PHIRAVELMAN KALYI PHUV

Break: |G | G |G |G |G |G |Fm |Fm |

G Cm

// Phiravelman kaIyi phuv,

garavelman baro ves,

Cm
sudr| balval phurdelaman
Fm
o Del manutllmanI //
Cm Cm G
// SovaareIman e brlga Saravelman o suno

Fm

me to sovav, Iosarel pe mande 0 Deloro //
G Fm

// Sovav, sovav, asvale ]akhenca //

G Cm
// DeI o briSind, kaj te zav?
Cm
Kerke asvenca rovav
G Cm
mure vasta zi ko Ceri
Fm G
vazdav taJ rudJmav //
Cm G

// Zutin aba Devla ta] po corre roma
Cm

taj te n"avas sudlmaske p ad| corri Iuma! //
G Fm G

// Rovav, rovav, sa po Ceri dikhav //

G Cm
// Sunen athe romale
G Cm
avas amen maijlase,
G Cm
sikavas e Iumake
Fm
Vi amen sam Iase. //
Cm G Cm G
// Naisaras leske, e bare Devleske,
Cm Fm G

kaJ na mukhlyas te hasaJvas nyevo trajo andjas. //

Fm

// Devla, Devla, tu t'aves amenca! //

The black earth carries me,

the big forest hides me.

If an icy wind should blow,

then God will help me!

If sorrow puts me to sleep, dream will cover me up,

if I fall asleep, the good Lord watches over my dreams.

I am sleeping, I am sleeping, I am weeping.

Rain is coming, where shall I go?

To weep bitter tears

with my hand held towards the sky,

this is how I pray:

God help the poor Roma

so that we won't be outcasts on this earth!

I cry, I cry, I turn towards the sky.

Roma, be careful

to always be good!

Let’s show the world

who the good people are.

Let’s thank sainted God for everything,

for not letting us get lost, for bringing us a new life!

Oh, dear God, stay with us always!
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